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G3 Top Fill Reservoir

Réservoir G3 Avec Bouchon de Remplissage 
Supérieur

Depósito de llenado Vertical G3

3A2639B
EN

FR : page 2
ES: page 2

G3 Reservoir with removable top fill cap. For professional use only.
Réservoir G3 avec bouchon de remplissage supérieur amovible. Pour un usage 
professionnel uniquement.
Depósito G3 con tapa de llenado vertical. Únicamente para uso profesional.

Model: 96G180

Instructions: EN

1. Disconnect power source to G3 pump. 

2. Clean top of G3 reservoir around fill cap with a dry 
cloth to remove any debris and dirt.

3. Remove fill cap.

4. Fill reservoir with grease to max fill line.

5. Replace fill cap.

6. Using a dry cloth remove any excess grease from 
top of G3 reservoir.

7. Reconnect power to G3 pump.

Parts

 Replacement Danger and Warning labels, tags, and cards 
are available at no cost.

Important Safety Instructions
Read all warnings and instructions in this manual and 
the G3 Automatic Lubrication Pump instruction man-
ual included with your unit. Save all instructions. 

Instructions de sécurité importantes. Lire tous les 
avertissements et instructions dans ce manuel et le 
manuel d’instruction de la pompe G3 fournis avec 
l’appareil. Sauvegarder ces instructions.

Instrucciones importantes de seguridad. Lea 
todas las instrucciones y avisos de este manual y del 
manual de instrucciones de la Bomba G3 incluido en 
su unidad. Guarde estas instrucciones.

MOVING PARTS HAZARD 
Moving and/or rotating parts can cause serious injury or 
amputation. To avoid these hazards:
• Keep clear of moving parts.
• Do not operate with fill cap removed.
• Disconnect power source before removing fill cap.

Ref Part No. Description Qty
1 24N509 RESERVOIR, 4 Liter with top access 1
2 126321 CAP, fill 1
3 16P635 LABEL, safety, moving parts 1
See your G3 Automatic Lubrication Pump instruction manual 
for a complete parts list for this pump. Reference pump part 
no. 96G048 for Technical Specifications and installation 
instructions.
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Instructions: FR

1. Débrancher la source d’énergie de la pompe G3. 

2. Nettoyer le dessus du réservoir G3 autour du 
bouchon de remplissage avec un chiffon humide 
afin d'enlever les débris et la saleté.

3. Déposez le bouchon de remplissage.

4. Remplissez le réservoir avec un lubrifiant de 
catégorie jusqu'au repère de remplissage maxi-
mum.

5. Remettez le bouchon de remplissage en place.

6. L'utilisation d'un chiffon humide permet d'enlever 
l'excédent de graisse du dessus du réservoir G3.

7. Brancher l’alimentation électrique à la pompe G3.

Parts (see FIG. 1)

 Las etiquetas, identificadores y tarjetas de peligro y adver-
tencia de repuesto están disponibles gratuitamente.

Instrucciones: SP

1. Desconecte la fuente de alimentación a la bomba 
G3. 

2. Limpie la parte superior del depósito G3 alrededor 
de la tapa de llenado con un paño seco para elimi-
nar cualquier resto de suciedad.

3. Retire la tapa de llenado.

4. Llene el depósito con grasa hasta la línea de 
llenado máximo.

5. Vuelva a colocar la tapa de llenado.

6. Con un paño seco, retire cualquier exceso de grasa 
de la parte superior del depósito G3.

7. Conecte la alimentación a la bomba G3.

Parts (see FIG. 1)

 Las etiquetas, identificadores y tarjetas de peligro y adver-
tencia de repuesto están disponibles gratuitamente.

DANGER REPRÉSENTÉ PAR LES PIÈCES EN MOUVE-
MENT
Les pièces en mouvement et/ou en rotation peuvent entraîner 
des blessures graves ou une amputation. Pour éviter ces ris-
ques :
• Tenez-vous à l'écart des pièces en mouvement.
• Ne pas travailler quand le bouchon de remplissage est 

ôté.
• Couper l'alimentation électrique avant d'ôter le bouchon 

de remplissage.

Ref Part No. Description Qty
1 24N509 RESERVOIR, 4 Liter with top access 1
2 126321 CAP, fill 1
3 16P635 LABEL, safety, moving parts 1

Consulter votre Manuel d'instructions relatif à la Pompe de 
lubrification automatique pour la liste complète des pièces 
compatibles avec cette pompe. N° de référence de la pompe 
96G048 pour les Caractéristiques techniques et les instruc-
tions d'installation.

PELIGRO DE PIEZAS EN MOVIMIENTO
Las piezas móviles y/o rotatorias pueden provocar lesiones 
o amputaciones graves. Para evitar estos peligros:

• Manténgase alejado de las piezas móviles.

• No lo utilice sin la cubierta.
• Desconecte la fuente de alimentación antes de retirar la 

tapa de llenado.

Ref Part No. Description Qty
1 24N509 RESERVOIR, 4 Liter with top access 1
2 126321 CAP, fill 1
3 16P635 LABEL, safety, moving parts 1

Consulte en el manual de instrucciones de la bomba de lubri-
cación automática G3 la lista de piezas íntegra de esta 
bomba. Consulte el número de pieza de la bomba 96G048 
para obtener las especificaciones técnicas e instrucciones de 
instalación.
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